
f
a
l
o
-
z
 

o
 
S
.
 
z
 
-
 

II. évfolyam, TS-ik szám. erapan október 17. 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : - 

Külföldre egész évre 20 frank. 

Egyes szám a 5 kr, s kapható 
a kiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv eaalbaeban 

! 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 
Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

nivatalos közlönye. 

Hirdetések fölvétetnek a kiadó- 

Hirdetések dija: 
4 hasábas gármond sor vagy 
annak 5 kr. Nagyobb és 
beuk eltkdmrekvál kedvez- 

inden hirdet. 
mény után még kül 

bélyegdij fizetendő. 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és Nyilttér dijai 
előre fizetendők. 

TMegjelenik hetenkint haronaszor: kedden, csütörtökön és szomnmb
aton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alat 

nová a lap szellemi részét illető közlemények ndék 

Felelős szerkesztő : 

Dr. v 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

CAz. 

A lap kiadó-hivatala : 

Brassó, Kolostor-utcza 268. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és kitdetések dijat. 

Fogaras vármegye. 
Fogaras vármegye f. hó 14-én tartott 

közgyülése sokkal fontosabb, semhogy az- 

zal foglalkozni kötelességünknek ne tar- 

tanók. 

Fogarasmegye határszéli fekvésénél és 

lakosságának nemzetiségi tekintetben való 

alakulásánál fogva azon vármegyék egyi- 

ke, melynek közigazgatása kiváló mérték- 

ben hivja fel és érdemli meg a magyar 

állam különös figyelmét. 

A vármegye lakosságának tulnyomó 

többsége a románokból áll, magyarság na- 

gyobb számmal csak Fogaras városában 

van, mig szászok a vármegye egyetlen 

községében, Sárkányban vannak. 

Hogy a román elem hazánkban és kü- 

lönösen hazánk erdélyi részében minő ér- 

zelmekkel viseltetik államunk és a ma- 
gyar nemzet iránt, hogy a Romániából – 

a hazánkból megszökött és ott letelepe- 

dett románok révén – hozzánk nyiltan 

és titokban átcsempészett állambontó, mert 

hazánk integritását veszélyeztető tenden- 

tiák mily mohó vágygyal terjesztetnek a 

közöttünk élő román agitátorok által sa- 

ját románjaink között a családban, az is- 

kolában és a templomokban; hogy a ro- 

mán vezetők már-már mily nyiltan hirde- 

tik ellenszenvüket minden iránt, a mi 

magyar, és hogy mily arczátlanul lépnek 

fel a legjogtalanabb és legigazságtalanabb 

kivánalmakkal és fenyegetésekkel: mindez 

sokkal inkább köztudatu, semhogy részle- 

tezése szükséges volna, és valljuk meg 

őszintén és nyiltan, hogy ez idő szerint a 

magyar államban egyetlenegy nemzetiség 

sincsen, mely kezelésében és azon elbá- 

násban, melyben részesitendő, oly beható 

figyelmet igényelne a kormány és képvi- 

selői, valamint a vármegyék élén álló fő- 

ispánok részéről, mint épen a román,. 

Mi az erdélyi részekben érezzük, hogy 

ezen, különben csendes, józan nép az ámi- 

tók, az izgatók által mennyire meg van 

mételyezve, és hogy ezen megmételyezés 

ma már annyira átjárta románjainkat, a 

havasi kunyhótól le egész a városi palo- 

tákban élő szerepet vivőkig, hogy velük 

szemben minden bizalmunkat teljesen el- 

vesztettük, a mi csak természetes egy oly 

néppel szemben, mely kifelé gravitál és a 

mely ezt nyiltan hirdet 
Ezen való tényeken alapuló bizalmat- 

lanságnak első sorban kell nyilvánulnia a 
közigazgatás terén biztositandó tisztviselők 

megválasztásánál; az államéletre nézve oly 

fontos közigazgatásnak egyetlen egy szála 

sem bizható olyanra, ki teljes bizal- 

munkat nem birja. 

És ezen bizalmatlanság első és helyes 

nyilvánulását látjuk mi abban, hogy Fo- 

garas vármegye legutóbbi közgyülésén a 

leköszönt román alispán helyébe, közfel- 

kiáltással, egyhangulag Kapocsányi Mór 

volt országgyülési [képviselőt, a vármegye 

ügyészét, egy lelke minden részében ma- 

gyar embert választott meg alispánnak. 

Ezen választás Fogaras vármegyében 

nevezetes lesz örök időkre azért, mert 

1848. óta ez az első eset, hogy a megye 

ismét magyar alispánt választ, és neveze- 

tes lesz azért, mert ezen választással egy 

uj és reméljük, boldogabb korszaka veszi 

kezdetét Fogaras vármegye közigazgatá- 

sának. 
Kapocsányi Mór ujonnan megválasztott 

alispán képzett, szakavatott, tetterős, ko- 

moly, munkás, hazája és nemzete jólétét 

szivén hordó, megyéjének köztiszteletét és 

közbecsülését biró egyén, ki mint a megye 

közigazgatásának első tisztviselője, felada- 

tának teljes tudatában, hivatását bizonyára 

a legjobban fogja betölteni és e mellett 
mindent el fog követni, hogy a megyében 

élő nemzetiségek között a békés egyetér- 

tést megalapitsa és fentartsa. 

Maga a vármegye pedig csak gratulál- 

hat önmagának, hogy az alispáni állás ily 

betöltése által a vármegye jó közigazgatá- 
sát biztositva, az uj alispán személyiségé- 

ben biztositékát birja annak, hogy a vár- 

megyében jövőre csak a hazafias tisztes- 

ségnek, az igazságnak és elfogulatlanság- 

nak, a tiszta kezü és lelkiismeretes köz- 

gamatásnak lesz helye. 
y Fogaras vármegye ezt végre 

elérte és elerhette ez első sorban a főis- 

pán érdeme, ki feladatának teljes tudatá- 

ban hivatalának elfoglalása első perczétől 

kezdve tisztában volt azzal, hogy a vár- 

megye lakosságának jólétét csak ugy biz- 

tosithatja, ha a közigazgatás tényezőivé 

csak kipróbált, képzett, megbizható és ha- 

zafias egyéneket alkalmaz. 
Tudjuk és elhisszük, hogy a románok 

nem szivesen veszik, hogy nem román vá- 

lasztatott ismét alispánnak; ámde meg va- 

gyunk győződve arról is, hogy ha a ma 

duzzogó elemek, idővel meggyőződnek ar- 

ról, hogy a most választott magyar alis- 

pán tevékenysége következtében számos 

eddigi sérelem és baj elenyészik, hogy a 

románok ügyei elfogulatlanul és bizonyára 

elfogulatlanabbul mint azelőtt fognak el- 

láttatni, hogy a nép jóléte és megelégedé- 

se a közigazgatás bölcs vezetése mellett 

emelkedni fognak és hogy az alispán, épen 

a mint ezt a főispán teszi, a nemzetiségek 

közötti testvéri egyetértés létesitésén fá- 

radhatlanul fog müködni és bizonyitékát 

fogja adni annak, hogy müködésével nem 

a nemzetiségek közötti szakadást, hanem 

a békés megérthetést és a haza javát czél- 

zó együttmüködést kivánja előmozditni — 

akkor bizonyára majd lecsendesedik román 

testvéreinkben a harag és tért foglal majd 

sziveikben az a hazaszeretet, mely nem 

ismer türelmetlenséget, nemzeti ellenszenvet. 

Hogy ez igy legyen, szivünk mélyéből 

kivánjuk és hogy ez igy lesz, erre biztosi- 

ték nekünk Fogaras vármegye főispánjá- 

nak székfoglaló beszédjében kifejtett prog- 

rammja és az eredmény, melyet rövid mü- 

ködése alatt is már elért, és a mely ré- 

szére már is a vármegye teljes bizalmát 

és közbecsülését megszerezte. 
Dr. W. 1 

Országgyülés. 
A ház csütörtöki ülése nagyon zajos volt. 
Már az ülés elején is történt egy érde- 

kes momentum : Ugron Gábor felszólalt a 
napirend előtt s panaszt emelt az ellen, hogy 
a többség a 48-as pártnak a delegáczióban 
nem akart helyet juttatni. S fenyegetőzőtt, 
ha ily módon elvonják a delegácziót a parla- 
ment ellenőrzésétől, követelni fogja, hogy a 
delegáczió jelentéseket tegyen a háznak mü- 
ködéséről. 

Szapáry miniszterelnök hivatkozott arra, 
hogy ha a ház meg akarja választani a 48-as 

párt jelöltjét, még megteheti s igy Ugron pa- 
nasza korai. 

Ugron azonban nem bizott e vékony re- 
ménysugárban, s rajta volt, hogy minél gyor- 
sabban éreztesse a kosárért haragját és bo- 
szuságát a kormánynyal s többséggel. Erre 
csakhamar bő alkalma nyilt, mert Hock Já- 
nos váratlanul már ma interpellált a rendőri 
brutálitások és az ő személyének bántalmazá- 
sa miatt, s az efféle interpellácziók alatt 
nagy tér nyilik a harag kiöntésére. Hock Já- 
nos pedig oly eleven szinpompával ecsetelte 
a rendőrök brutalitását s az ő megtámadta- 

TÁOZ. 
Miért? 

- A „Brassó" eredeti tározája. - 

Sokszor, nagyon sokszor szemére vetik a 
zsidóknak, hogy kereskednek, hogy mindenbe 
bele elegyednek, hogy boldog-boldogtalannak 
közvetitnek, szóval, hogy mindennek ők a 

kovászai. 
Én magam is, - habár jól tudom a tör- 

ténelemből, hogy a zsidók voltak már önálló 
hős nemzet is, melynek fiai mindenféle tudo- 
mánynyal, iparral, művészettel, földmiveléssel 
és kereskedelemmel foglalkoztak, és jól tudom, 
hogy a kereskedés terére csak később és pe- 
dig, miután hazátlanok lettek és a világon 
elszóródtak – lettek más nemzetek és ezek 
törvényei által szoritva és minden más fog- 

lalkozás- és keresettől elzárva, — sokszor tü- 

nóődtem azon, hogy honnan eredhetett az, 
hogy épen a zsidókat szoritották a más né- 
pek a kereskedésre, a közvetitésre, és hogy 
miért tartották épen a zsidót erre a leg- 
alkalmasabbnak. 

Mert hát mégis csak sajátságos jelenség 
az, hogy a világ összes népei, - mihelyt a 
zsidó közöttük letelepedett, ezzel kezdették 
üzleteiket közvetitni és hogy az összes népek 

között épen 
kereskedésre, 

hajlam. 
És tény, hogy még ma is a zsidók min- 

denütt a föld kerekségén, – a hol szétszórva 
élnek a legkülönfélébb népek és nemzetek 
között - a kereskedést, a forgalmat köz- 
vetitik. 

Én hiába törtem a fejemet, hiába okos- 
kodtam ennek a megfejtésén, láttam a tényt, 
de magyarázatát adni soha sem tudtam. 

Megállj! gondoltam, hiszen ha te nem 

tudsz reá jönni, tán csak lesz vagy egy okos 
fő Izraelben, a melyik neked felvilágositást 
adhat; és egy vig perczemben csakugyan 
meginterpelláltam egyszer egy öreg zsidót, 
a ki különben is okos ember hirében állott. 

„Uram ! – mondom, – ugyan magyarázd 
meg nekem, hogy honnan jön az, hogy a zsi- 
dók a föld egész felületén kereskedéssel és 
közvetitéssel foglalkoznak és hogy erre őket 
a más népek mind alkalmasoknak lenni is 
hiszik. 

„Hja uram! – mondja az öreg komo- 

a zsidóban van az üzletre, a 
a közvetitésre a legnagyobb 

zata. Mert hát lásdd, — folytatá az öreg - 
csak az ó testam entumot kell ismernünk és 
az megadja reá a választ." 

„A biblia szerint már maga az atya Ur 
Isten a közvetitésre teremtette a zsidókat és 

lyan, - ennek nagyon egyszerü a magyará- 

ő maga is csak általuk közvetitett mindent 
az emberiségnek. 

„Az Ur Isten embert akart a földnek 
adni, és megteremtette a zsidó Ádámot; ké- 
sőbb Istent akart adni az emberiségnek, hát 
Ábrahámot bizta meg, hogy az egy Istenbhen 
való hitet az emberek között terjeszsze; ké- 

sőbb törvényekkel akart kedveskedni az em- 

beriségnek és Mózest bizta meg, hogy a tiz 
parancsolatot terjeszsze; még később Megvál- 
tót akart juttatni az emberiségnek és ezen 
misszióval a zsidó Jézust bizta meg; Jézus 
tanainak hirdetésével a 12 zsidó apostolt 
bizta meg; Kanaán földjének elfoglalására 
a zsidókat küldötte ki; a földmivelés, ipar, 
kereskedelem, a tudomány és költészet ter- 
jesztésével ugyancsak a zsidókat bizta meg; 
szóval a legrégibb idők óta mindig a zsidó- 
kat használta fel az Isten, ha az emberiség- 
nek valamit közvetités utján juttatni akart; 

S miután ezt a világ tudta és látta, 

nagyon természetes, hogy a népek is bizva 
abban, hogy a ki az Istennek jó közvetitőül, 
mekiek is csak jó lehet, ők is minden közve- 
titéssel a zsidókat bizták meg, és a zsidók 
erre teremtve lévén, a megbizást telje- 
sitik is. 

És, — fejezte be az öreg bölcs mondását, 
— hidd meg nekem, hogy az Isten ma is 
még folyton érintkezik velünk. 

Ma is még gyakran megbizást kapunk 
tőle, egy és más jó dolgot terjeszteni, de a 
világ rossz és nem hallgat reánk; pedig ha 
reánk nem hallgatnak, Istenre sem hallgat- 
nak és innen van, hogy - mint a tények 
is igazolják, ott, a hol minket üldöznek, Isten 
büntetése el nem marad; mert hiába, mi csak 

azt közvetitjük, a mivel Isten megbiz, és ha 
megbizásunkat visszautasitják, sőt üldöznek, 
mi ezt elpanaszoljuk megbizónknak, és te uram 
tudhatod, hogy mi a következése ennek; hisz 
tudod, hogy Spanyolországban, mióta a zsidó- 
kat kiüzték, soha jólét, nyugalom nincsen, 
Oroszországban, hol zsidó-üldözés van, ott a 
nihilizmus, az éhinség, a nyomor; Tisza-Esz- 

lár elpusztult, "és Németországban, a hol az 

antiszemitizmus Bismarcktól eredt, ott van a 
szocziálizmus és Bismarok megbukott 

Az 
elment. 

öreg olhallgatott, elbucsuzott és 

És én soká gondolkoztam az öreg be 

bennem kételyt, hogy hát akkor miért terem 
a gondoskodó Isten - antiszemitákat, Istóezy 
kat, Bismarekot és muszka czárt ? 

dr. 
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tását, hogy az ellenzék többször u. n. vihart 
produkált. Ugron önmagát multa felül közbe- 
szólásáival. Igy, mikor Hock kiemelte, hogy a 
rendőrök bottal inzultálták, ezt kiáltotta köz- 

be: „Csak hozzám nyuljanak egyszer, tudom 
hogy végig ütök minden miniszteren. Majd mi- 
kor a rendőrök állitásairól volt szó, ezt : ,Hazud- 
nak, mint a miniszterelnök. Ezt már az el- 
nök is megsokalta s Ugront rendreutasitotta. 
Ugronnál ma még Csanády bácsi is szelidebb 
volt, mert ő csak azt hangoztatta, hogy a 
többséget kellene oda tenni, a hol az egye- 
temi ifjak „ültek." 

Szapáry miniszterelnök válaszában kije- 
lentette, hogy ő már a legelső napon határo- 
zott parancsban adta ki a rendőrségnek, hogy 
minden durvaságtól és brutalitástól tartózkod- 
jék. Megengedi, lehetséges, hogy egyes köze- 
gek talán tulléptek a megengedett határon, 
de ő azt most megitélni nem tudja, mert 
minden oldalról, a rendőrség, a sajtó és a kép- 
viselők részéről oly ellentétes leirások jutnak 
hozzá, hogy tiszta képet nem alkothat ma- 
gának. A hivatalos vizsgálatot azonban meg- 
inditotta s a legszigorubban fog eljárni a 
vétkes ellen. 

Egyben kitért a miniszterelnök általános- 
ságban ama viszonyra, mely a rendőrség és a 
közönség közt van s e részben mondott sok 
oly igazságot, melyekben a főváros közönsé- 
gének nagy többsége osztozik, de melyek az 
ellenzékiek tetszését nem nyerték meg. Külö- 
nösen az keltett nagy mozgást, mikor a mi- 
niszterelnök kijelentette, hogy utasitást adott 
a rendőrségnek, hogy ne a tüntetők szélén álló 
utczai suhanczokat tartóztassák le, hanem a 
hátuk mögött rejtező vezetőket. Közbeszólás 
volt quantum satis. 

Linder György azért szólalt fel, hogy a 
miniszterelnök azon állitását korrigálja, mint- 
ha ő azt mondta volna a rendőröknek: „Czu- 
dar, piszkos nép." Ezt ő nem mondta, ha- 
nem ehhez hasonlót. 

Hock János válaszában azzal keltett nagy 
hatást az ellenzéken, hogy kérdőre vonta a 
miniszterelnököt, miért hiszi el oly hamar a 
budapesti rendőrség jelentését, holott a fiu- 
mei rendőrségnek az Uzelácz-ügyben tett je- 
lentésével szemben más eljárást követett? A 
választ különben magára nézve tudomásul 
veszi. 

A ház Pázmándy és a miniszterelnök 
felszólalása után tudomásul vette a választ. 
Az ellenzék azonban - bár Hock meg volt 
elégedve - nem vette tudomásul. 

Ezután Ugron Gábor a primási kinevezés 
tárgyában interpellált. 

A legközelebbi ülés 
Apponyi Albert felszólalt az ellen, hogy az 
indemnity-törvényt már most a rendes idő 
előtt két és fél hónappal akarják tárgyalni. 
A ház Wekerle és Helfy felszólalása után az 
indemnity tárgyalását tegnapra tüzte ki. 

napirendjénél gr. 

KüÜlföold 
A ,„Novoje Vremja" Giers és Rudini mi- 

lanói találkozásáról szólva, azt mondja, hogy 
a két miniszter eszmecseréjének tárgya kizá- 
rólag Olaszország és Oroszország egymáshoz 
való viszonya volt, de semmiesetre sem az 
volt inditó oka e találkozásnak, hogy közele- 
dés hozassék létre Franezikország és alaszor- 
szág vagy Né közt. 
Oroszország álláspontjára nézve kivánatos, 
hogy Olaszország illetékes oldalról megtudja, 
miért nem ért egyet Oroszország Olaszország 
politikájával, Oroszország barátságos viszonyt 
óhajt fenntartani Olaszországgal. Különösen 
fontos, hogy Olaszország előtt kifejtessék a 
tengerszoros-kérdésvalódi jellege, mely kérdés 

nem befolyásolná többé kedvezőtlenül az 
Oroszország és Olaszország közti viszonyt, ha 
az utóbbi hatalom a valódi tényállást meg- 
ismerné. Továbbá fontos Oroszországra nézve, 
hogy megtudja, mily magatartást tanusitana 
Olaszország a Bulgáriában mindig bekövetkez- 
hető eseményekkel szemben. 
A ,„Temps" azt hiszi, hogy a monzai lá- 

togatásnak nincsen semmi politikai jelentősé- 
ge, hanem csupán udvariassági ténynek te- 
kintendő az egész utazás. Sok hühó semmiért. 

Ellenben a ,Liberté" nagy fontosságot tu- 
ajdonit Giers utazásának. 

Rudini és Giers okt. 14.én történt Monzából 
filanóba való visszaérkezésük után hosszasan ér- 
ekeztek Menabrea gróffal. Az ,Opinione" kije- 

lenti, hogy Bonghi Elszász-Lotharingiára vo 
natkozó nézetével egyedül áll Olaszországban. 
A hármas politika czéljait az utóbbi években 
Olaszország összes politikai pártjai, a kis ra- 
dikális frakczió kivételével, békéseknek és hu- 
mánusoknak elismerték; nem szabad tehát 
Bonghi okoskodásának fontosságot tulajdo- 
nitani. 

Londonban nagy izgatottság uralkodik, 
Pamirnak az oroszok által való megszállása 
miatt; a ,Standard" azt követeli, hogy az oro- 
szokat erőszakkal üzzék el a pamiri fensikról. 
A ,Daily Telegraphe állitólag feltétlenül meg- 
bizható forrásból arról értesül, hogy az orosz- 
franczia megállapodások közt az is foglaltatik, 
hogy a francziák Pamirt orosz tartománynak 
ismerik el; Francziaország továbbá beleegye- 
zett abbais, hogy az oroszok kiterjeszszék ural- 
mukat Abesszinia egy részére. 

Városi közgyülés. 
A csütörtökön folytatott közgyülés már 

nagyon gyengén volt látogatva, mert nem 
volt többé napirenden választás avagy ösztön- 
dij Mormányozás Hozattak következő ha- 
tározato 

Miután a miniszterium csupán 1 millió 
kölcsön felvételét engedélyezi, a magyar jel- 
zálogbankkal a további tárgyalások beszüntet- 
tetnek és ezen kölcsön iránt más intézetekkel 
is tárgyaltassék. 

Az országgyülési képviselők összeiró bi. 
zottságának kérése dotálás végett elutasitta- 
tott, de egyben a városi tanács utasittatik 
elvi javaslatot tenni ama bizottság mikénti 
dijazása tekintetében. 

A városi könyvvezetésre vonatkozó és 
átdolgozott szabályrendeletek elfogadtattak. 

1000 frt megszavaztatik az épitendő hon- 
védlaktanyára vonatkozó tervek elkészitéséhez, 
miután e laktanyának 1892. évi Szt.-Mihály 
napjáig készen kell lennie. A már kidolgozott 

tervek és költségelőirányzat szerint a laktanya 
153.447 Ífrtba fogna kerülni. 

A városi ipariskola bizottság javaslatai 
1891-92-re elfogadtatnak. 

Tudomásul vétetett, hogy a tanács az 
épitészeti hivatal által alkalmazott egyik raj. 

zolónak 300 frt dijat adott, mert a közvágó- 

hidi terveket és költségvetést elkészité. 
A zazjon-bodzai ut előállitására kért 

4000 frt nem adatik meg 

A Barcza folyó szabályozására 630 fÍrt 
megszavaztatik. 

Több városi hivatalnok abbeli kérelme, 
miszerint drágasági pótlékban részesittesse- 
nek, egy bizottságnak adatott ki tanulmányo- 
zás és véleményadás végett. 

Az idő előhaladván, a tárgysorozat többi 
része nem tárgyaltatott. 

Fogaras vármegye közgyülése. 

Fogaras, 1891. okt. 14. 

Vármegyénk folyó hó 14-én tartotta meg 
rendkivül nagy látogatottság mellett őszi köz- 
gyülését. 

Ezen közgyülés legfőbb és legérdekesebb 
tárgyát az alispán választás képezte és igy 
főképen erről kivánunk referálni. 

A közgyülésen vármegyénk szeretett fő. 
ispánja elnökölt, ki diszmagyar ruhában meg- 
jelenve, igen szép magyar beszéddel nyitotta 
meg a gyülést. 

A tárgysorozat első hat pontja után kö- 
vetkezett az alispáni választás. 

A kiküldött kandidáló bizottság az alis- 
páni állásra Kapocsányi Mórt, Benedek Gyu- 
lát és Nagy Sándort ajánlotta, Turcu János 
főjegyző jelölését a bizottság - miután ez 
állásában jól megfelel - mellőzte. 

A kandidáló bizottság előterjesztése után 
dr. Kábdebó Ferencz szót kérvén, inditványoz- 
ta, hogy Kapocsányi Mór egyhangulag, köz- 
felkiáltással választassék meg alispánnak, a 
mi a jelenvoltak folytonos ovácziója között 
meg is történt. 

Ekkor felállott Dán Gyula román esperes, 
sajnálatát fejezvén ki a fölött, hogy Turcu 
János a jelöltek közé fel nem vétetett; ő és 
a jelen volt románok egy része a gyüléster- 
met el is hagyták. 

Ezután a főispán Kapocsányi Mórt uj állá- 
sában üdvözölvén, Kapocsányi az esküt letette 

és megköszönvén a beléje helyezett bizalmat, 
biztositotta a megyét, hogy minden tettében 
csak a kötelesség és a hazaszeretet fogja 
vezetni. 

Kapocsányi eddig elfoglalt ügyészi helye 
megválasztatásával megüresedvén, ezen állásra 
ideiglenesen Herszényi Bálintot nevezte ki a 
főispán. 

Az ülésen még igen érdekes volt Kóssy 
mérnök felszólalása, ki azt inditványozta, hogy 
a ,„Brassó"-ban megjelent Sajgó Balázs féle 
czikk tekintetében rosszalás fejeztessék ki, 
mely inditvány azonban Garoiu felszólalása 
után — igen helyesen-elvettetett. 

Az oltávozott románok nagy része külön- 
ben az ülés folyamán ismét visszatért és a 
további tanácskozásban részt vett. 

r. I 

Levelezés. 

Kolozsvár, 1891. okt. 14. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Budapestről jöttem Kolozsvárra. Nem di- 
csekvésből mondom. Mióta megszületett a zóna 
s A forintért ugy elröpitik az ember fiát Bu 
dapesttől Predeálig, akár egy szál heringet — 
persze jól bepréselve a többi a közé - azóta 
nemcsak hogy nem boldogság utazni, de még nem 
is dicsőség. Én is csak azért bátorkodtam 
megemliteni azt a nagy falut, a honnan jöt- 
tem, hadd lássák, hogy engem sem a gólya 
költött, s ha egy némely igényemben, netalán 
kissé tulkövetelő is lennék, lássák hogy en- 
nek is az a rémitő nagy falu az oka, a me- 
lyik a szegény vidéki atyafinak ugy felnyitja 
a szemét! 

A ki Kolozsvárt időzve, szórakozni akar 

s nem a szinházba megy, az még nagyobb 
bünt követ el, mintha Rómában a pápát nem 
nézi meg. Mert ahhoz, hogy az ember a pá- 
pát megnézze, mindenekelőtt Rómába kell 
mennie, Ez pedig nem kicsi dolog. Sok napi 
járó ut az innen, aztán meg a mig meg nem 
váltja a magyar állam egész Rómáig a vas- 
utakat s ki nem terjeszti oda is a 14-ik zó- 
nát, hát bizony sok osztrák meg más idegen 
királyságbeli forintokba kerül, a mig szegény 
ember odaér. No meg most már, ha nagy 
bajjal oda is ért, mennyit nem kell hogy 
ólálkodjék a Vatikán nevü börtön előtt, mig 

sovár szemei elé kerül a szentséges fogoly, 
minden katholikus hivőnek legfelsőbb ura a 
földön! Nem igy a kolozsvári szinháznál. Ezt 

az ember megnézheti a nélkül, hogy nagy 
fáradságába kerülne. Az ajtója előtt sem kell 
sokat ólálkodnia, mert mindig nyitva van, 
akár a jó kávéházé - hátha akad pasasér! 
Pedig bizony kevés akad. 

Kétszer voltam már szinházban. Sőt a 
kettő közül egyszer abban a szerencsében ré- 
szesültem, hogy egy premiérenek lehettem 
szem- és fültanuja. A megboldogolt fő Tupi- 
nelt adták. Tetszik tudni, attól a harapós nevü 

franczia urtól, a ki a ,„Válás utánő-nal is 
ugy kihozta az embert a méltóságos, adófi 
zető állampolgárhoz illő komolyságból. Ejnye 
be szép darab ! — Aztán a Suhancz se kutya, 
azt is láttam; fogadom, hogy ezt is tetszett 
már hallani?! Már hogynel! Az az ur irta a 
zenéjét, a ki azokat a szép sipládátni, nótá- 
kat csinálta! Ez is fáin egy darab. 'Szen nem 
azért dicsérem meg, mintha már nem láttam 
volna őket Pesten is, de hát itt hogy játszot- 
ták meg. 

Mindenekelőtt azzal kezdem, - bár tu- 
dom, hogy ezzel tout Budapest irigységét fo- 
gom lángra lobbantani, hogy Kolozsvár szin- 
padjának deszkái egy milliméterrel sem ál- 
lanak alacsonyabb nivón, mint a bu 
dapesti nemzeti szinházéi. Sőt ha hinni lehet 
egykoru geográfusoknak, ugy még sokkal ma- 
gasabb szinvonalon is áll; mérvén ezen ma- 

gasságot a tenger simájától huzott függőleges 
vonallal. De eltekintve a földrajzi fekvés nyuj- 
totta ezen előnyétől, szintársulatának tehet- 
sége is méltó helyet biztosit neki a szinmü- 
vészetek annaleseiben. 

S hogy az előadás milyen volt, Ha egy kissé 
behunytam a szemem s a fülem bedugtam, azt hit- 
tem, hogy Pesten vagyok! - S itt idején 
való is lesz lerántani a leplet a pesti bálvá- 
nyokról. Milyen elagadtatással tapsoltunk mi 
a Nádai kétségbeesésének, mikor lépten-nyo 
mon elődjének dicsőitésébe botlik, hogy gyö- 

nyörködtünk az Ujházy Mathieujében, a ki 
elfog a tonkini görcs s fején a rézüsttel s 
gyomrán egy körülfacsart persa szőnyeggel 
rossz gyermekként nyafog, hogy fektessék 
le. - Pedig mindez ellopott mim, kasirozott 
müűvészet - mind a kolozsvári szinészektől 
árendába vett dicsőség! A Megyeri Duppe- 
ronja s a Szathmáry Mathieuje szolgáltak a 
nemzeti művészeinek méltó mintaképül. Ezt 
kell legalább következtetnem a mozdulatok- 
nak, a hangsulyozásnak, sőt még a hanghor- 
dozás finomabb árnyalatainak bámulatos ho- 
mogeneitásából is ! 

No de ezt még a csufolódás sem vetheti 
szemükre, mert tanulni s a mellett olyan el- 
ismert mesterektől soha tanulni, sem szégyen. 

A Suhanczban még jobban mulattam. Itt 
is meglepett a kitünő összjáték. Értem alatta 
itt is ugyanazon darab főszereplőinek egybe- 
vágó felfogását és kidolgozását Pesten és Ko- 
lozsvártt - Csakhogy — s ez korántsem a 
nemzet csalogánya rovására legyen mondva- 
itt egy igazi Suhancz pajkoskodott a szin- 
padon, suhancz, a ki még csupa pezsgő fia- 
talság, aranyos kedély, mely a legszebb ha- 
jadon évek zománcza, kitörő pajkosság, üde, 
csengő nevetés és szépség.. . egy szóval 
Küry Klára. Nem illik az érzelmeket piaczra 
vinni, ugy-e mélyen tisztelt szerkesztő ur ? 
de én itt megvallom három szem közt (tet- 
szik tudni, hogy az egyikkel nem látok !) 
hogy szerelmes lettem belé! - Szinház után 
rohantam is, előbb még a garde-robe hiányzó 
tükrében találomra megigazitván a nyakken- 
dőmet, a legjobb vendéglőbe, a hova az elő 
kelő szinészek és szinésznők járni szoktak s 
bemutattam magamat a kerületi halottkémnek. 
Nagyon barátságos ember. Én ugyan nem 
érte jöttem ide, de minthogy az én elragad- 
tatásom tárgya nem volt jelen, az emlitett ur 
társaságával kellett beérnem, a ki elég ba- 
rátságos volt épen az én asztalomhoz ülni, 
holott több volt az üres asztal, mint a ven- 
dég. Ez azonban korántse szemrehányásképen 
lett légyen mondva. 

Mialatt pedig én a Suhancz igéző moso- 
lyára enfant gáte csinyjeire s bájos idomaira 
gondoltam, azalatt ő bámulatos buzgósággal 
magyarázta nekem, hogy a Nagy-utczában 
nem azért van olyan fullasztó por, mintha az 
jól ki lenne kövezve vagy talán mert minden 
nap öntöznék, - hanem éppen ellenkezőleg. 
Azt is kifejtette, hogy ha naplemente után 
a város utczáin látni nem lehet – ennek az 
a magyarázata, hogy a város világitása es- 
tékre a Mindenhatónak van albérletbe kiadva, 
a kinek megint alvállalkozója a hold. Hogy 
az ilyen sok retortán keresztülmenő örök vi- 
lágosság, milyen kevéssé fényeskedik, azt 
ugyan a városi tanács is belátja, de azért a 
szerződést mégis csak megujitja a régi vállal- 
kozóval. Hja, nagy urakkal nem lehet kikötni. 

Az is nagyon a szivén látszott feküdni, 
hogy a várost annyi kis folyócska, u. n. po- 
pocsolyák szelik keresztül-kasul, a helyett, 

hogy tisztességes vizvezetéket csinálnának, a mi 
a tisztaságot is holyreállitaná, egészséges ivó 
vizet is nyujtana. En nagyon bus arczot vág- 
hattam abbeli bánatomban, hogy a legszebb 
Suhancz most rám sem gondolt, s ő azt a 
vizvezetéki bus állapotot feletti kedélyhan- 
gulatra magyarázván, megnyugtatott, hogy a 
tavalyelőtt volt erről már szó is egy azóta egye- 
bekben jobb létre szenderültlapban s hogy az 
ugyanazon évben szivszélhüdésben és boldog 
házassága 47-ik évében kimult harangozó ki 
fejezést is adott szükebb baráti körben azon 
meggy őződésének, hogy egy olyan vizvezeté- 
ket nem tart lehetetlenségnek Kolozsvártt. 

Engem ugyan kiválóan érdekel Kolozs- 
várnak minden ügye-baja, de mikor már a 

legszenvedélyesebb hangon deklamált azért, 
ogy a Szamosra épitett hidat miért csinálták 

minden hidaknak elrettentő példájára s hogy 

a piacz körüli épületek miért nincsenek még 
mindig lebontva s helyük parkirozva, mondom, 

mikor miudezekért qduasi engem látszott fele- 

lőssé tenni, a ki pedig épen olyan ártatlan 
vagyok, mint a városi tanács, egyikünknek 
sem jutván eszeágába se ezen dolgokkal fog- 
lalkozni, akkor már megsokalva a dolgot, fizet- 
tem s mentem. 

Előbb azonban még szívélyesen kezet fo- 
gott velem s jóindulatáról biztositva, meg- 
igérte, hogy kellő figyelemben fog részesiteni, 
a majd reám kerül a sor. A mint mondám, 



gyula kir. 

BRASSÓ 179. lap 

roppant barátságos ember ez a kerületi ha 

lottkém. 
A Suhancz közkeletű áriáit dudolgatva, 

csakhamar elfeledtem a kolozsvári állapotok 

abderita sötétségét, hogy annál jobban gyö- 
nyörködjenek lelki szemeim Kolozsvár legszebb 

csillagában, a szép suhanczban. 
f. gy. 

KÜLÖNFÉLÉEK. 
Brassó vármegye alispánjának, ngs Roll 

tanácsos urvak, e vármegye szol- 

gálatában szerzett kiváló érdemei elismeré- 
séül születésének 71-ik évfordulója alkalmá- 
ból tiszteletére folyó hó 21-én a lövőházban 

rendezett banduettre azon megjegyzés mellett 
van szerencsénk t. polgártársainkat meghivni, 
hogy banduet-jegyek a vármegye házában Je- 

kelius Agoston megyei jegyző urnál f. hó 
19-én esti 6 óráig válthatók. Jegy ára 5 frt, 
banduet kezdete esti 7 órakor. A rendező 

bizottság 
Riedlet Antal p, ü. igazgatósági fogalma- 

zót a pénzügyminiszter áthelyezte Egerbe. 
Barátai ma reggel a vasuthoz kisérték a jó 
barátot, hogy szivélyes bucsut mondjanak a 

meseze távozónak. 

Miniszteri köszönet A vallás- és közok- 
tatásügyi minisztor, a zernesti cellulosegyár 

igazgatóságának, mely az ujonnan szervezett 
zernesti állami elemi skvla részére alkalmas 
helyiséget ajánlott fel s a felszerelés költsé- 
geihez 100 frttal járult, valamint Coponyi 
Márton papirgyártulajdonosnak, a ki ugyanazon 
ezélra hasonló összeget adományozott, köszö- 
netét nyilvánitotta. 

Tömeges etőléptetés az államvasutaknál. 
A m. kir. államvasutaknál legközelebb töme- 
ges előléptetések és kinevezések történtek, 
melyeknek kimutatását az államvasutak hiva- 
talos lapjának október 9-iki száma közli. 
Ugyane számban vannak közölve ama hiva- 
talnokok előléptetései és kinevezései, a kiket 
ez évi augusztus 1-én az osztrák-magyar ál- 
lamvasut államositása alkalmával vettek át s 
a kiknek a száma körülbelől ezerre rug. 

Csillaghullás. Mint részvéttel értesülünk, 
Kerczek tábornok urat rendkivüli csapás 
érte, a mennyiben Hele na nevü 10 éves 
leánykája e hó 16-án szivszélhüdés következ- 
tében rövid szenvedés után meghalt. A kis 
angyal hült tetemei holnap d. u. 4 órakor fognak 
az O-Brassó 52. sz. halottas házból a római 
kath. sirkertbe áttétetni. Legyen könnyü a 

föld hamvai fölott. 
Köszönetnyilvánitás. A brassói unitárius 

leányegyház f. hó 11-én rendezett társases- 
télyének 272 frt. 80 kr. bevétele s 1241 frt. 
43 kr, kiadása volt. Tiszta jövedelem tehát 
151 frt. 37 kr, mely összeg egyenlő részben 
az unitárius és ev. ref. egyházak között oszlik 
meg. E jelentéssel egyidejüleg hálás köszöne- 
tét fejezi ki lapunk utján is a rendező bizott- 
ság: Malcher Rezsőnek, Rosenkranz Mariska 

kisasszonynak, a magyar dalárdának és Jaschik 
Gyula karnagy urnak, kik az estély szellemi 
sikerét művészies közzremüködésükkel biztosi- 
tották. A szent ügy előmozditása érdekében 
hozott áldozatuk nemes tudata legyen a leg- 

szebb jutalom. 
Ismét elgázolás. Csütörtökön este fél 7 

órakor épen kiadóhivatalunk előtt szivszaggató 
jajkiáltásokat hallott az utczán haladó közön- 
ség egy a Klastrom-utczán lerobogott magán- 
fogat alatt tentergő 14 éves leánykától. A sze- 
gény gyermek a kutról egy korsó vizet akart 
haza vinni a Szent János utozába, midőn mit 
sem sejtve, a kocsi alá került. Sajnos, hogy nem 
lehetett a lelketlen kocsist megcsipni. A sze- 
gény leánykát lapunk kiadóhivatalának egyik 
embere hazavitette özv. Szabónéhoz, a hol 
azonnal gondos ápolásba vették. 

Brennerberg Irén k. a., polgármesterünk 
művész leánya, ki most Bukarestben hang- 
versenyez, - mint halljuk - november 4-én 
Budapesten az ottani filharmónikus társulat 
estélyén és közremüködésével lép fel. Ugyan- 
akkor mutatja be Brüll Ignátz legujabb sym. 
phomérb elveke philharmónikusokkal együtt 
fog játsz 

inkó kedvelők figyelmébe ajánljuk, 
hogy Nagy Jakab hirneves tilinkó-művész 
(lakik O-Brassó, Hosszu-utcza 74. szám alatt 
első emeleten) a tilinkózásban órákat, leczké- 
ket ad és hogy nála amerikai grenadill- és 

kókusztából készült tilinkók iskolával együtt 
6 frtért kaphatók, vidékre pedig utánvétellel 
rendelhetők. 

A városi zenekár holnap az Európa szál- 
lodában játszi 

Kardvivási tanfolyamra felhivást bocsá- 
tott ki Peér Mátyás nyug. m. kir. csendőr 
százados, ki már több nagyobb városban ki- 
tünő nevet szerzett magának, mint előkelő 
vivómester. F. hó 20-ikától november hó vé- 
geig tart a tanfolyam és ára ő frt (Ví-szere- 
kért 1 frt. )Az órákat az Unió szálloda nagytermé- 
ben tartja és pedig a beiratkozókból alakitandó 
szakaszok szerint. - Nagyobb tanintézeteink 
sok növendéke már tanitványai közt van és 
most osak ifjuságunk más köreit figyelmeztet- 
júk a tsfolarrm. Egyelőre szivesen látja 
vasárnap d. -3 óra közt a helybeli szász 
teektn az érdeklődőket, a hol a szász 
főiskola növendékeinek rövid 10 alatt 
tett nagymérvü haladását a vivásban bemu- 
tatja. Á vivás elméleti és gyakorlati részét 
a magas Tierce-féle rendszer szerint tartja. 
Figyelmeztetjük ujolag az érdeklődőket e rit- 
kán kinálkozó alkalom megragadására, mert a 
vivás nemcsak testedző, de test formáit 
emeli és elegáns tartásbt is ad. – Aláirási 
iv e lap kiadóhivatalában is van. - Külön- 
ben lakása Vár-utcza l a. van, a hol ér- 
tekezhetni Peér M. urr. 

A magyar fiata! eéy és a külföld. Emli 
tettük annak idején, hogy a magyar egyete- 
mi ifjuság a román Memorandumra adott vá- 
laszát az öszszes európai egyetemek ifjusági 
egyesületeinek megküldötte. Ennek az is lett 
az eredménye, hogy több külföldi egyetem 
ifjusági egyesülete érintkezésbe lépett az ol- 
vasókörrel. Igy legutóbb a páduai egye- 
tem köre kereste fel barátságos levéllel az 
olvasókört s küldte meg évkönyvét s a ma- 
gyarok történetét olasz forditásban. A prágai 
diákegyesület is elküldte évkönyvét, a leideni 
pedig diszkötésü ávkönyvén kivül Minorva 
czimű hivatalos lapját küldte meg, viszonzá- 
sul a mi olvasókörünk lapját kérve. A rheimsi 
egyetemi kör levelében felszólitja azokat a 
magyar ifjakat, kik Francziaországba men- 
nek tanulmányaikat végezni, hogy utjokat 
Rheims felé vegyék s legyenek ott vendégei. 
Az olvasókör a barátságos levelekben kifeje- 

zett kivánságokaat teljesitette. 
,Bis dat, qgui cito dat." Ezzel a könyörgő 

jelszóval kérelmet intéz Kende Péter Ungme- 
gye alispánja hazánk nemes szivü lakosságá- 
hoz, hogy Berő községnek, melyet e hónap 
11-én a tüz egészen elhamvasztott, - segit- 
ség nyujtassék. A kár 300.000 forint, s a 
község munkás lakossága földönfutóvá lett. A 
födél nélkül maradt szerencsétlenek száma 
1600-nál nagyobb. Mind olyanok, a kiknek 
rongyos ruhadarabjuk is alig maradt. Szives 
adakozások az alispánhoz küldendők. 

Magyarország czukorrépa-termése. Az 
idei czukorrépa-termés hazánk nagy részében 
kedvezőnek mondható. A bevetett és letaka- 
ritott területet 125,000 kat. holdra becsülik 
s a termést kat. holdankint 100 métermá- 
zsára, illetőleg összesen 12.5 millió métermá- 
zsára tehetjük. A magyarországi czukorgyárak 
közül a legbővebb termést nyerték a nyitra- 
vármegyeiek, a sopronvármegyeiek és Heves- 
en a hatvani czukorgyár. A czukortartalom 

többé-kevésbbé kifogás alá esik, általában 
azonban kielégitő s a gyárosok azon vélemé 
nyen vannak, hogy a répa jól fog polarizálni. 

A ozár ellen bukaresti levelezőnk szerint 
– Kiewbenállitólagösszeesküvés 
fedeztetett fel. A rendőrség lefoglalt 
egy prést, melyen izgató iratok nyomattak. 
Az egyetemi hallgatók között nagy lázadás 
tört ki. - Többen közülök elfogattak. A fel- 
indulás egyre növekszik. 

Brailában borzasztó tüz volt. Október 
14-én Zerman rizskásatisztitó gőzmalma telje- 
sen leégett. A kár 100.000 frankra tétetik. 
A tüz oka a kőszénbridue előállitásánál hasz- 
nált gyulékony anyagokban lett volna. 

Typhus. Mint ugyancsak brailai levele- 
zőnk irja, Muszkaországban a Reni és Kische- 
new mellett felállitott muszka gyalog-ezredek- 

nél a typhus oly nagy mártékben dühöng, 
hogy naponta 10-20 katona ragadstik el a 
borzasztó betegség által. 

A német császár - bukaresti levelezőnk 
szerint - a román királynak egy nagyon szi 
vélyesen tartott levelet irt, a melyben sajná- 

latának ad kifejezést a felett, hogy ő felsége 
a román király a német hadak gyakorlatait 
meg nem látogathatá. Károly király hir sze- 
rint személyesen Berlinbe szándékozik utazni, 
hogy Vilmos császárnak köszönetét fejez- 
hesse ki. 

Törvényszéki csarnok. 
Sikkasztás vétségeért állott a bi- 

róság előtt Hirsch Márton kereskedő segéd, 
kit inkább tudatlansága, mintsem rossz szán- 
déka hozott e kellemetlen holyzetbe. Nevezett 
kölcsönt adott egy szegény munkás asszony- 
nak, a ki sirva kérte erre és biztositékképen 
A drb. zálogczédulát adott neki. Az asszony 
elfeledkezett s mikor későn a kölcsönt vissza- 
adta - Hirsch már eladta volt a zálogjegye- 
ket; később ugyan nagy áldozattal visszasze- 
rezte, mikor már a vizsgálat folyamatban volt 
ellene. A biróság igen méltányosan itélt, mert 

fogház helyett 10 frt pénzbüntetésre itélte a 

vádlottat. 

Tüzvész okozás vétségért Oren- 
stein Salamonné, szül. Berkó Száli felett ült 
törvényt tegnap a törvényszék. Fogarasmegyei 
Földvár községben mult évi augusztus 1-én a 
a vádlott istállója kigyult és attól sok más 
épület is tüzet kapván — a falunak sok gaz- 
dája szenvedett kárt. A vizsgálat alatt Oren- 
eteinné szolgálója azt vallotta, hogy a sütő- 
kemenczéből egy égő szalmatekercset asszonya 
kilökött a trágyadombra s a tüz itt magában 
lassan harapódzott el s igy gyult fel az istálló. 
Vádlottnő ezért került a biróság elé, azonban 

mindig azt állitotta, hogy ő a leggondosab- 
ban járt el s mivel az addigi tanu sem bizo- 
nyitott a tárgyaláson épen semmit, a biróság fel- 

mentette a vádlottat teljesen. 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
283 perczkor este. Bukavest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 12 óra 
20 pkor délben; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest fk Vegyes vonat ő óra 4ő 
pkor reggel; vogy vonat 2 óra 58 pkor 
Télután Sepsi- t György felé: vegyes vo- 
nat 8 óra 30 pkorreggel és 2. óra ö8 porczkor 
délután. 

Vonatérkezések. Budapest felől: Vegyes- 
vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat 

2 óra 9 pereczkor délután; személyvona- 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 óra 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes vonat 9 óra 24 pkor 
reggel; vegyes vonat 6 óra 44 perczkor este. 
Sepsi-Szent-Gy yöryyről: vegyes óra 
8 pkor reggel és 6 óra 83 perczkor délután. 

Felvilágositást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-utcza 14., hol jegyek 
is válthatók és podgyász fela dható. 

Brassói piaczi árak. 
Október hó 16-án. 

Buza legszebb.. S- Kása.. . 4.50 
„közepes .1.60 Boró- 
„gyenge .7.- Lencse.. .. 12— 

elegy .480 Paszuly. .- 
Rozs, szép .6.20 Kendermag. . 9.— 

, közepes 6.– Burgonya.. .- 

Árpa szép.. 44.50 Marhahus, klgr —52 
kozépea 4.30 Disznóhus. 48 

Zab s .230 Junhbus.. –98 
köz özepes . 2.30 r friss . —.24 

Törökbuza .1380 Faggyu olvaszt –36 

Budapesti értéktőzsde. 

1891. okt. 17-iki árfolyam. 

Magyar arabyra 4%-os .. . 10410 
, radék vék . 101- 
, haem köles ... — 
„kel. vasut ál kötv. kib. 

m 
, földteherm. kötvény .. 

záradékkal. 
Temes. bánái. földteherm. kötvény 
Temes.-bánáti. földteherm. kötv. zárad. 
Erdélyi földteherm. kötvény 
Horvát-szlavon. földteherm. kgívény os, 
Magyar szőlődézsma válts. ény 

, nyereménysorsjegy kölesön 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy. .. M 6 
Osztrák járadók Babepn . 

stben. 90 
nyban . 108ő/ 

1860. osztrák. állameorejegyek . 1864/ 
Osztr. magyar bank részvény. . . . 328 4/ 
Magyar hitelbank részvény . ... 
Osztr. litelintét reszsnó 
üst.... 5 56 

Cs. és kir. arany.... .0 
20 feankos y (Nepolsondtor : . 930 
érket birodalmi m .. . 5770 
ondon ...174ő 

.1153 márkás aranypénz ... 

Szám 7258/1891. tkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint tkkvi ha- 

tóak közhirré teszi, hogy dr. Leményi Mik 
lós égrehajtatónak Juon végrehajtást 
szenvedő elleni kr. tőkekövetelés 
és jár. iránti égreltisi ügyében a brassói 
kir. törvényszék területén fekvő, a földvári 637. 
sz. tjkvben A -alatt foglalt 878, 879, 1853, 
2145, 5487, 5488, 6199, 6200, 8972, 9066, 
10455, 11587, 11588, 15641. h. sz. egész in- 
gatlanokra ezennel megállapitott kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fenebb megjelölt 
ingatlanok az 1891 évi deczember 19 ik nap- 
ján délelőtt 9 órakor Földvár község irodájá- 

megtartandó nyilvános árverésen a meg- 
állapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

rverezni szándékozók tartoznak az in- 
gatlannok becsárának 10%,-át készpénzben vagy 
az 1881 : LX. t. cz. 42. §-ában jelzett, ár- 
folyammal számitott és az 1881. évi novem- 
ber hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 
képes értékpapirban a kiküldött z le- 
tenni, avagy az 1881: LX. t. cz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénz nznek a biróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü el- 
ismervényt átszolgáltatni. 

rássó, 1891. évi szeptember hó 11-én. 
A kir. törvényszék mint telekkönyvi ha- 

tóság. 

a8) 11 
Kovács. 

egyesbiró. 

1803./91. sz. 
Hirdetmény. 

ssó város árvaszéke mint hagyatéki 
hatóa részéről ezennel közhirré tétetik, mi- 
szerint az 1891. október 2 án elhalt Tief Zsu- 
zsánna hagyatékához tartozó hagyatéki ingók, 
u. m. ékszerek, vendéglői ruhanemüek, ruhák, 
butorok, kerti asztalok és székek, egy phae- 
ton, egy Landauer, egy kocsi, egy omnibus, 
egy szán és hámok pénteken október 30-án, 
esetleg október 31-én, mindenkor 9-12 óra- 

kor és d. u. 2-5 órakor a Kaortschné asz- 
szony házának udvarában, ó- -Brassó, Hosszu- 

uteza 187. sz. a. azonnali készpénz fizetés 
mellett el fognak árvereztetni. 

Brassó, 1891. október 13-án. 

(135) 2-83 A városi árvaszék. 

1803/94. sz. 

Hirdetmény. 
Brassó város árvaszéke mint hagyatéki 

hatóság részéről közhirré tétetik, miszerint az 
1891. okt. hó 2-án elhalt Tief Zeuzsánna ha- 
gyatékához tartozó 2 fekete mén, szerdán, 

1891. október 21-én d. e. 11 órakor a lóvá- 
sáron a váralatt azonnali készpénz fizetés el- 
lenében el fog árvereztetni. 

Brassó, 1891. október 13-án. 

(146) 2-3 A városi árvaszék. 

Egy nagyobb (140) 4-65 

üzleti-helyiség 
a főtéren, folyó évi novembertől 1894. szep- 
tember 29-ig berendezéssel, vagy a nélkül 

olcsón átadandó. 

Tudakozódhatni e lap kiadóhivatalánál. 

RUHATISZTITAS. 
Van szerencsém a n. é. közönséget érte- 

siteni, miszerint Brassón, Weisz Mihály utcza 

3. sz. a. 

női- és férfi ruhatisztitó és ja- 
vitó intézetet nyitottam. 
Biztosithatok bárkit, ki b. megrendelésé- 

vel megtisztel, hogy gyorsan, szépen 
és mégis olcson fogom kiszolgálni. 

Számos megrendelésért esedez 
LEINER avuLA 

(148) 2-3 

Kautschuk Stampigli kész 
LINZ G. M. 

Ó-Brassó hoszu-utcza 46. sz. d. a Kamner 
féle házban lakik. 

A bélyegző lemezek készitése és vulka 
zálása általam személyesen eszközöltetik, csaks 
a legjobb Prima-para kautschukból. 
stb. részére sé különféle kautschuk- bélyegz 
szint, fő őleg f ekete okmány szint, angol szin 
pastákat és kiolthatlan fekete és piros 
tentát ruhanemüek részére. d2 3 
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: B O k ivonat. A brassói m. kir. állami főreáliskola 

Kitünő egészséges bor azonnali előállitásá- : 
s l hoz, mely az eredeti természetes bortól 200 köbméter : 

nem különböztethető meg, ajánlok egy : 
elismert különlegességet. bükk fát szükségel helyiségei füttetéséhez. Tisztelettel kivánom a nagyérdemü közönség b. tudomására hozni, Két kiló ára (100 liter borhoz elég- kik ennek szállitását akár részben, akár egész- hogy folyó október hó 1-jétől fogva a Lópiaczon az Eichberger - féle séges) ő frt 50 kr. A recept dijmentesen ben elvállalni hajlandók volnának, ajánlataika házban lévő vendéglői helyiséget átvettem s azt hozzócsomogoltatik. Legjobb eredményért e hó 25-éig szóval vagy irásban közöljék : [2 ... . [4 és egészséges gyártmányért jótállok. a m. kir. árani d aő : eme igazgatójával. : Ror- és sörforrás! Spiritus-megkimélés nme, tsm. mnti 1 név alatt ujonnan rendeztem be. Főtörekvésem leend, hogy izletes és , 

olcsó magyar konyha, tisztán kezelt és jó italok, valamint szolid ki 
szolgálás által a vendéglőnek megérdemelt jó hírnevet szerezzek s t. 

érhető el az éa felülmulhatlan pálinka. 
erősitő-essenzemmel; ezen essenz az ita- 
loknak egy kellemes hüsitő izet ad és csakis 

nálam kapható 
1 kilo ára 3 frt 50 kr (600—1000 liter 

Hez) beleértve a használati utagsitást. 
Ezen különlegességeken kivül aján- 

látogatóim megelégedését minden tekintetben kiérdemeljem. 

ME 21-kros bazár! Minden élel adagonkint 27 kr. 
Tiszta asztali és ó-borok! – Egy pohár sör 7 kr. 

Magas jutaleékot, 
fix fizetést 

lok rum, cognac. finom lidueur stb, kivona- a - . tokat felülmulhatlan kitünő minőségben. G G aZónae villásreggeli 6 kr. Használati utasitás dijmentesen csomagol- kap mindenki, ki sorsjegyek és sors- , é nak hozzá (113) 7 220 jegykönyvecskék elárusitásával foglalko- nagyérdemü közönség, régi és ujabb ismerőseim látogatását az 2 zik lefizetés ellenében uj üzlethelységben is kérve, maradok kész tisztelettel a pn n EFuchs H bankháza iCarl Philiap Pol/lak s 
- - ádciáar Andra kivonat különlegességek gyára, Prágában. Budarest, Deák-Ferencz-utcza 12. Sz- 1 

(126) 56-5 vendéglős 
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Szolid képviselők kerestetnek (1836) 2-10 

r 
Minden ing védjegy 1 van ellátva 

[ . [ [ [ 

Uj és legtökéletesebb találmány! 
Az általam feltalált es. kir. kizárólagosan szabadalmagzott, elől elzárt és vállon 

nyitott gomb és gomblyulk nélküli 
[ . 

Ferfi- es fiu-ing 
Ez felülmul minden más inget, mert könnyen felvehető, nem gyürődik, a gomb 

mnem nyom és a meghülés ki van zárva és mivel sem a mellen. sem a vállon nem gom- 
bolódik, a piszkolástól és a gomblyuk kiszakadástól a mell védve van, minden más ingnél 
15-szörösen tartósabb, tehát ugy ebből mint az egészség szempontjából nélkülözhetetlen ! 

Minden ing saját védjegyemmel van ellátva. 

Étterem, bor- és kőbányai söresarnok! 
Van szerencsém értesiteni a mélyen tisztelt közönséget, miszerint a Hir- scher utcza 12. sz. alatt (Gáspár-féle házban) 

éűőtteremmel összekötött bor- és kőbányai sörcsarnokot 
rendeztem be s azt megnyitottam. 

iváló gondot forditok rá hogy kitünő olcsó konyha, valamint tiszta és jó italok kiszolgálása által vendégeim számát nemcsak szaporit- sam, hanem azoknak teljes megelégedését is kiérdemeljem. E tekintetben külö- nösen kecsegtető reám nézve azon körülmény, hogy a konyhát nőm — ki a Fleischer-féle konyha megtere mtéséről előnyösen ismeretes - maga fogja ve- zetni, továbbá, hogy italaimat jó és szolid czégektől szerzem be. 
érleteket kosztra ugy a háznál, valamint házon kivül is legjutá- 

M minőségü fehér chiffon ing ára frt2- Oxford ing ára frt 1.60 nyosabb áron elfogadok. , Ú9 éves űukszámára valóing ,40 eletes villásreggeli többféle minőségben 10 kr Kőbányai sör poharankint 9 kr. m% 

Franczia kreton ,.20 9-12 s .70 
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Galuska kedvelt zenekara minden kedden, csütörtökön és szomba- 
ton játszik. 

Himzett vagy redős elejü legujabb divatu ing darabonként 50 krral drágább. A sza badalmazott ingel; csakis Schrotl-féle chiffonból készittetnek. 
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z Mindenféle sült adagonkint 25, 30 és 40 kr. 

SCL TSTAGC teztelete mée a t. közönség jóindulatu pártfogásába ajánlva, vagyok kiváló 
(1g0) 3 40 Budes kereneét sz 29)8. 5 Vaárhalmai Ferencz, vendéglős 

ingyen és bérmentve küldök. 
aooa 

gep- és tűzoltószerek gyara, harang és ércezöntőde 
BUDAPESTEN, VII. Rottenbiller-utcza 66. szám. A legmelegebben ajánlva a nméltóságú belügym. úrnak 1889. 6vi január 15-én 82,502 II. szám alatt az összes törvényhatóságokhoz kibocsátott körrendeletével. 

E kegyes körrendeletből vagyunk bátrak ide iktatni a következőket: „Walser Ferencz tüzoltószer-gyáros a magyar országos tűzoltó-szövetség jelentése szerint legelső volt, ki a rendszeres tűzoltás meghonositásának és a szer- tt tűzoltósá 
gész 

személyében mint gyáros nemcsak a belföld, hanem a külföld tűzoltói köreiben 
k kezdettől áldatkés is kiváló tiszteletben részesül. Minélfogva a nevezett Walser Herencz czégre annál veze g ezdettől fogva nagy áldozatkészséggel és e 

ártá odaadással azon fáradozott, hogy a rendszeres tűzoltás igényeimmek gyakorlati te- inkzbb figyolmeztetem törvényhatóságot, ménen, nevezekt kintetben mindenkép megfelelő tűzoltó gépeket és tűzoltási fölszereléseket készit- nyai már 1877-ben a 49,601 B. M. sz. rendele tel a törvény atóságo nak ajánlv sen; gyártmányaiban ma már oly tökélyre vitte, hogy azok győzelmesen állották lettek, a lefolyt évtized alatt minden tekintetben beváltotta a hozzá füzött vára- ki a versenyt a külföldi legjelesebb gyárak hasonnemű gyártmányaival és maga kozásokat. 4 
Támaszkodva sezen megtisztelő ajánlatára a nmélt. belügyminiszter urnak s hivatkozva a mult évben a minden községben szervezendő 9 yj gy ; 

tűzőrségnek az előirás szerint tűzoltószerekkel kötelezetté tett ellátására (s- részletfizetésre szállitok egyes községeknek mint egyes járásoknak és megyéknek, a magas kormányrendelet alapján berendezett 
özsegi egyseges vészvonatokat, továbbá nagyobb községek és a szervezendő tűzőrségek részére kocsi- és mozdonyfecskendőket, vi zhordókocsikat, tüz- és mászólétrákat, és minden egyéb mentőeszközöket és köteles tűzoltóegyletek egyéni fölszereléseit a legutolsó részletekig. Ugy az egységes vészvo- natok, mint a 105 millimeter hengerátmérővel biró más tűzfecskendők, kizárólag a magyar egységes csavarnak elfogadott Walser-féle töml őcsavar- ral láttatnak el. Már létező, de más idegen csavarral ellátott fecskendők a magyar egységes csavarra átidomittatnak, mely végre az illető vizsz állitó (52) I könyökdarab beküldése kéretik. 

g Árlapok és költségtervezetek dij- és bérmentesen eszközöltetnek. 
gyár által, mint kizárólagos hazai gyártmány eddig készitett tűzfecskendőkből hazánkban 9 ezer darabnál több van használatban. 


